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Ïàâëîäàðñêàÿ áèáëèîòåêà Ïàâëîäàðñêàÿ áèáëèîòåêà 
èìåíè Òîðàéãûðîâà ïðåäëà-èìåíè Òîðàéãûðîâà ïðåäëà-
ãàåò ÷èòàòåëÿì Wi-Fi óñëóãè.ãàåò ÷èòàòåëÿì Wi-Fi óñëóãè.

Ñ 3 àâãóñòà ââîäÿòñÿ íîâûå Ñ 3 àâãóñòà ââîäÿòñÿ íîâûå 
òðåáîâàíèÿ ê ìàðêèðîâêå òðåáîâàíèÿ ê ìàðêèðîâêå 
ìîëîêàìîëîêà

- ß äóìàþ, ÷òî Âû îøèáëèñü, è 
åñòü áîëåå äîñòîéíûå…

Èìåííî òàêóþ ôðàçó ÷àùå âñå-
ãî ïðèõîäèòñÿ ñëûøàòü îò çàâîä-
÷àí íà ñîîáùåíèå: «Âû – ãîñòü 
ýòîãî íîìåðà». Ñ ýòîé æå ôðàçû 
íà÷àëîñü çíàêîìñòâî ñ ìîèì ñå-
ãîäíÿøíèì ñîáåñåäíèêîì Ïàâ-
ëîì Ïàâëîâè÷åì Øóìåéêî, íà-
÷àëüíèêîì ó÷àñòêà ðåìîíòà 
ñðåäñòâ ÊÈÏèÀ öåõà №9.

После кратких препирательств о 
том, что я не ошиблась, и среди до-
стойных есть ниша для главы се-
мейства Шумейко, встреча все-таки 
была назначена. Предчувствуя обо-
ронительную позицию не сдающе-
гося респондента, шла на беседу, 
размышляя, как все-таки взять «вы-
соту». Но опасения оказались совер-
шенно напрасными… Меня встретил 
интеллигентный человек, который с 
упоением начал рассказывать о при-
борах и технике, твердо и убежденно 
о своем коллективе и методах рабо-
ты с людьми, скупо и сдержанно – о 
личном.
Как выяснилось, с детства у на-

шего героя присутствовал интерес 
к технике и приборам. Сколько себя 
помнит, всегда что-то собирал и за-
нимался радиолюбительством. Это 
и определило, в конечном счете, вы-
бор специальности, да и судьбу мое-
го собеседника.
Родился Павел Павлович здесь, в 

городе, а его мама из павлодарско-
го района. В 10 лет у Паши появился 
отчим, благодарность к которому за 
доброту, участие, за тот груз, кото-
рый он взял на себя по воспитанию 
мальчика, пасынок пронес через всю 
жизнь. Ребенком рос домашним, ро-
дителей шалостями не обременял. 
Но так сложилось, что после оконча-
ния восьми классов подросток уехал 
из дома в Талгар под Алма-Ату и на-
чал самостоятельную жизнь:

- С того времени я выбирал свою 
жизненную стезю сам. Как я умел, 
как понимал жизнь, так и жил, - сдер-
жанно добавляет Павел Павлович.
После Талгара - вновь Павлодар, 

а потом молодой человек оказался в 
Кокчетавской области, где немного 
поработал и был призван в армию. А 
с воинской службой, по словам Пав-
ла Шумейко, ему очень повезло:

- Я многое взял от армии, даже 
жизненные принципы, ведь служил 
в прославленной Панфиловской 
дивизии, в образцовом батальо-
не Фрунзенского полка. Командиры 
и воинский контингент оттуда были 
прекрасные люди. Мы не знали, что 
такое дедовщина. Служба у меня 
была очень хорошая: я много ездил, 
ведь по боевому расчету был ради-
стом командирской машины и ради-
омастером. Именно из армии я взял 
представление о порядке. Там, где 
порядок, легко работать. До сих пор 
я против всякой суеты. 
После армии наш герой не стал 

долго думать и искать: ему показал-
ся интересным только что строив-
шийся тракторный завод. Туда его 
сразу приняли, причем электромон-
тером по третьему разряду, несмо-
тря на сельскохозяйственное обра-
зование. Видимо, сказалась хорошая 
армейская выучка и личные пристра-
стия Павла. Три года на тракторном 
не прошли даром: за это время наш 
герой кончил по специальности тех-
никум, потом институт и успел пора-
ботать на участке КИП.
Потом была работа в «Севказэ-

нергоремонте», которой было отда-
но более 16 лет. Там Павел Павло-
вич занимался наладкой и ремонтом 
киповского оборудования и всеми 
новыми приборами, которые прихо-
дили в энергосистему. Добрые вос-
поминания остались у собеседника 
и об интересной работе в павлодар-
ском филиале московского института 
«ГИПРОНИИМЕДПРОМ», угасшего в 
перестроечные времена. Когда путь 
института стал ясен, Павел Павло-
вич решил действовать. Замаячила 
работа на ТЭЦ, но…

- Большие перспективы на ТЭЦ 
меня не прельстили. Я любил КИП, 
наладку, новые приборы, поэтому 
предпочел участок ремонта средств 
КИПиА на нефтеперерабатываю-
щем, - объясняет свой выбор наш ге-
рой. С 1991 года желание занимать-
ся любимым делом здесь, на заводе, 
так и не обмануло собеседника:

- Хотя наша работа в ремонте – мо-
нотонная, порой изматывающая и не-
благодарная, но я привык и люблю ее. 
А еще можно по-разному понимать 
свою должность: можно равнодуш-
но отстаивать смену, или суетиться 

и выскакивать, или гнуть только свою 
линию. Думаю, все должно быть раз-
умно. Я не сторонник дергать людей, 
стоять за спиной, заниматься пере-
становкой и перепоручением зада-
ний. Требую иногда очень жестко, но 
лишний раз стараюсь людей не тре-
тировать. Это только наносит ущерб 
производству. Да еще и люди здесь… 
Сейчас выпускают массу специаль-
ностей: менеджеров, провайдеров, 
супервайзеров - кого только нет! Все 
это мишура… А вот со мной рабо-
тают прекрасные, добросовестные, 
интеллигентные люди. Собранные, 
инициативные, они не могут сидеть 
без дела. Даже когда бывают вспыш-
ки на производстве, все идет дели-
катно, вертепа у нас нет, - добавляет 
Павел Павлович.
Также без суеты, я так предпола-

гаю, была выстроена и семейная 
жизнь моего визави. Жену знает с 
младенчества, дружили до армии, 
потом поженились. Татьяна Влади-
мировна подарила мужу двоих детей. 
Тремя внуками наградили дети:

- Мой круг общения и основа моих 
забот – моя семья, дети, внуки. На 
досуге интересуюсь историей, путе-
шествиями, люблю шахматы. Мно-
го читаю технической литературы и 
даже старые журналы «Моделист-
конструктор», «Радио». Это нужно, 
чтобы поддержать себя на опреде-
ленном уровне. 
Вот такое стремление удержать 

высокую планку в принципах, отно-
шениях, работе и можно назвать са-
мой отличительной чертой моего со-
беседника, если мне не изменяет 
чутье…

Анна Гронская

Производитель, изготавливаю-
щий молочный продукт из сухого 
цельного молока, обязан информи-
ровать об этом потребителя. Для 
этого на лицевой стороне упаковки 
следует размещать надписи «вос-
становленное из концентрирован-
ного молока», «восстановленное из 
сгущенного молока», «восстанов-
ленное из сухого цельного моло-
ка» или «восстановленное из сухого 
обезжиренного молока». При этом 
наименование продукта и указанные 
надписи должны быть одного разме-
ра.
Цель таких изменений - доведе-

ние до потребителя достоверной ин-
формации о составе и способе из-
готовления продукта, увеличение 
спроса на натуральное молоко, под-
держка отечественных производи-
телей молока. 

В случае нарушения этих требо-
ваний товаропроизводителям  гро-
зят штрафы и запрет на распро-
странение партии. Наказание могут 
понести не только производители 
молока, но и реализаторы, отмеча-
ет начальник управления по техни-
ческому регулированию комитета по 
техническому регулированию и ме-
трологии министерства индустрии и 
новых технологий Кайнар Тайжанов.

profi nance.kz

Павлодарская областная библио-
тека предоставляет теперь читате-
лям широкий доступ к ресурсам соб-
ственной базы данных и крупнейших 
мировых и отечественных информа-
ционных центров. 
В электронном каталоге библио-

теки имени Торайгырова около 500 
тысяч записей. На ее сайте www.
pavlodarlibrary читатели найдут ка-
талог краеведческой электронной 
библиотеки «Павлодарское Приир-
тышье». Для пользователей открыт 
онлайновый доступ к электронному 
государственному библиотечному 
фонду.

Из здания библиотеки читателям 
предоставляется беспроводной ско-
ростной доступ к сети Интернет Wi-
Fi. Человек, находящийся в зоне 
действия Wi-Fi, включает свой пор-
тативный компьютер и без кабелей 
и модемов сразу оказывается в ми-
ровой сети.
Внедренный в библиотеке пу-

бличный доступ на основе стандар-
та Wi-Fi будет развиваться. Проект 
повышает уровень информатизации 
населения Павлодарской области и 
делает Интернет доступнее.

КАЗИНФОРМ
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• ÏÐÎÈÇÂÎÄÑÒÂÎÏÐÎÈÇÂÎÄÑÒÂÎ

- Сейчас мы находимся в середине капитально-
го ремонта. Под техническое освидетельствова-
ние в этом году попадает ни много ни мало 158 
трубопроводов и 47 сосудов. На данном этапе 
все аппараты, которые в этом году будут прохо-
дить техническое освидетельствование, разобра-
ны. Персонал частично приступил к сборке аппа-
ратов.  
Операторы, технологи цеха №1 заняты сейчас, 

в основном, чисткой технологических аппаратов, 
трубных пучков,  подготовкой оборудования к вну-
тренним осмотрам. Так, например, уже почищены 
электродегидраторы, теперь электрики приступи-
ли к испытаниям электрооборудования.
Кроме наших людей в цехе работают три под-

рядные организации. Первая – ТОО  «РМУ» (г. 
Шымкент) – монтажники. Вторая - ТОО «Нефте-
строймонтаж» - тоже из Шымкента.  Третья - ООО 
«Нефтехиморгсинтез» из города Уфы. 

«РМУ» занимаются ремонтом технологическо-
го оборудования и ведут основную часть работ по 
технологии. «НСМ» привлечены для ремонта печ-
ного блока: футеровки, обогрева и ремонта санте-
плофикационной и промтеплофикационной воды. 
Специалисты из Уфы в связи с техническим осви-
детельствованием осуществляют перезагрузку 
69-ти тонн катализатора. Сейчас они выгружают 
катализатор из 301-го реактора и  будут загружать 
его вновь.  

Коллегам-подрядчикам Саятай Сейдалыулы 
дает в целом неплохую оценку и отмечает:

- Все приглашенные - специалисты своего дела. 
Удовлетворен я работой и самого нового подряд-
чика для завода – ТОО «НСМ»: делают большой 
объем работ не самой большой численностью ра-
ботников.  Этих подрядчиков мы знаем с прошло-
го года. Нас не подводили, делают качественно, 
добросовестно, к тому же - своевременно. Для со-
трудничества с этой организацией в 2010 году мы 
даже ходатайствовали перед руководством заво-
да. В этот капремонт они заняты печными блока-
ми. Если и в этом году у них также получится ка-
чественный ремонт блоков и мы отработаем год 
безо всяких нареканий, то будем планировать по-
этапную замену футеровки на всех печах.

Ïîáëèæå ïîçíàêîìèòüñÿ ñ ïîäðÿä÷èêàìè 
òàêæå íå ñîñòàâèëî òðóäà: èõ ïðåäñòàâèòå-
ëè ïîïàäàëèñü òî òóò, òî òàì, ëîêàëèçóÿñü ïî 
ñâîèì îáúåêòàì.

Константин Каргопольцев, 
замдиректора «Оргнефтехим», г. Уфа:
- Каким составом приехали к нам?
- Приехали 11 человек, выгрузили 2 реактора на 

сотой секции в третьем цехе (КТ-1) и сейчас в сек-
ции 300 на ЛК выгрузили реактор Р-301. Основ-
ной состав уехал, и на загрузку осталось четве-
ро: будем загружать реакторы Р-301 ЛК-6У, Р-301,  
Р-101/1, 2 на КТ-1. В позапрошлом 2008 году мы 
же приезжали по загрузке катализатора. Работа-
ли на КТ, а также загружали катализатор в реак-
тор Р- 201. 

Как заинтересованное лицо, Саятай Сейда-
лыулы тут же задал вопрос, в какой срок закон-
чат свою работу уфимцы. Константин Карго-
польцев заявил, что 69 тонн они загрузят за два 

Горячее времяГорячее время
дня, при этом ночной смены не будет. А корре-
спондента волновали другие вопросы…

- Константин Аркадьевич, почему именно 
ваша организация стала подрядной для наше-
го капремонта?

- Мы стали подрядчиками на заводе потому, что 
«Оргнефтехим» - единственная организация в 
России, у которой есть лицензия по выгрузке и за-
грузке нерегенерируемого катализатора.

- Где и с кем вы еще работаете?
- Мы работаем по всей России, Белоруссии, Ка-

захстану с нефтеперерабатывающими заводами. 
Перед вами были в Москве и в Ярославле. 

- А что делаете зимой?
- Работаем по аварийным ситуациям. Подготав-

ливаемся к сезону, ремонтируем оборудование, 
проводим его диагностику.

- Как ладите с павлодарскими коллегами?
- Ребята исключительные: добросовестные, тру-

долюбивые. Кстати,  надо заметить, что в России 
таких нет…

Камбар Алтаев,
прораб ТОО «Нефтестроймонтаж», г. Шым-

кент:
- Какими силами прибыли к нам на ПНХЗ?
- Вместе с прорабами 110 человек. Всем необ-

ходимым наши сотрудники обеспечены.
- Каков фронт работ на сегодня?
- Занимаемся футеровкой печей П-203/2-1,2. 

Разрушили старую футеровку, которая ремонту 
не подлежит, и заново ее восстанавливаем.

Еркинбек Кемелбеков,
начальник участка ТОО «РМУ», г. Шымкент:
- Сколько человек из вашей организации ра-

ботают сейчас у нас?
- В этом году нас приехало 142 человека. Уже 

шестой год проводим капремонт на ПНХЗ. Рабо-
та продвигается успешно, можно сказать, на «ух, 
ты!». К здешним требованиям привыкли. 

- Каков объем работ и когда заканчиваете 
«трудовой десант»?

- Объем большой, как всегда: все аппараты на 
установках, монтажи, кое-какие работы по трубо-
проводам, в основном, их замена. Для нас - обыч-
ный ремонт. До последней декады июля мы долж-
ны закруглиться.
Уже заканчивая репортажные съемки и озира-

ясь вокруг закопченных «фотообъектов», нат-
кнулась глазами на очень колоритного рабоче-
го в синей робе, спешащего по своим делам. И не 
удержалась от знакомства…
Оказалось, что мой респондент – Мухтархан 

Сариев, слесарь-ремонтник ТОО «РМУ». На во-
прос, куда он так спешит, получила четкий от-
вет и широкую улыбку:

- Работаю в данный  момент на секции-100, за-
нимаюсь сборкой теплообменников, клапанов, за-
движек. Мне пора!
Хочется надеяться, что все эти люди, кто 

спокойно, кто азартно, а кто торопливо выпол-
няющие свои задания, в срок и качественно за-
вершат нужный объем работ, а заводчане смо-
гут вспоминать их целый год только добрым 
словом…

Анна Гронская

Â ãîðÿ÷åå (â ïðÿìîì è ïåðåíîñíîì ñëîâå) âðåìÿ êàïðåìîíòà íà çàâîäå äåëàåòñÿ òûñÿ÷à äåë 
îäíîâðåìåííî. ×èñòÿò, ïðîìûâàþò, ðåæóò, çàãðóæàþò, âåäóò ñâàðêó íà ìíîãèõ îáúåêòàõ è 
óñòàíîâêàõ çàâîäà. Óçíàòü ïîäðîáíåå, ÷òî ïðîèñõîäèò â ýòîò ìîìåíò â ïåðâîì öåõå, ìû ïî-
ïðîñèëè çàìåñòèòåëÿ íà÷àëüíèêà öåõà №1 Ñàÿòàÿ Àëèïáàåâà è ïðåäñòàâèòåëåé ïîäðÿäíûõ 
îðãàíèçàöèé.

ТОО «РМУ» ремонт теплообменника Т-201, 
Т-202 секции 200

Чистка от отложений электродегидратора 
ЭД-107 С-300

Монтаж новых клапанных тарелок К- 104

Сварочная бригада «РМУ» ведет монтаж 
трубопровода вывода фракции 180-300 в то-
варные парки

Операторы С-100 ведут чистку пучков тепло-
обменных аппаратов

ООО «Оргнефтехим» производит выгрузку 
катализатора из реактора Р-301 С-300
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Êðîìå ïðèãëàøåííûõ ñïåöèàëèñòîâ èç 
Øûìêåíòà è Óôû, â êàïðåìîíò íà çàâîäå 
áîëüøîå ïîëå äåÿòåëüíîñòè è äëÿ äðóãèõ 
ïîäðÿä÷èêîâ. Â ôîêóñå íàøåãî âíèìàíèÿ - 
óñòü-êàìåíîãîðñêàÿ è ïàâëîäàðñêàÿ ïîäðÿä-
íûå îðãàíèçàöèè.

Владимир Белый, 
«Промтехмонтаж-2», прораб:

- Владимир, стандартный вопрос: как давно 
Вы сотрудничаете с заводом?

- Сотрудничаем с заводом уже третий год.
- С какого срока зашли?
- В мае, выходить планируем в августе.
- С кем плотно работаете из заводчан?
- Работаем с Николаем Тренюшевым. Чем надо, 

поможет всегда. 
- Какой объем работ делаете в эти сроки?
- Проводим замену трубопровода, демонтаж-

монтаж. Все по воде, по блокам оборотного водо-
снабжения.

- Каких специалистов нам предоставляете?
- Газорезчиков, сварщиков, монтажников… Все-

го 28 человек.
- Сейчас вы на каком этапе? Каким конкретно 

участком работы занимаетесь?
- Сейчас у нас много участков, работает пять 

звеньев на пяти участках: меняем трубы возле би-
тумки, начинаем работать возле ЛК.

Подрядным методомПодрядным методом

Алексей Наумов,
ТОО «Казтеплоспецстрой», мастер строи-

тельного участка, г. Усть-Каменогорск:

- Как долго работаете с ПНХЗ?
- Больше пяти лет.
- Когда вы к нам приехали и каким составом?
- К вам приехали в составе 25 человек 24 мая, и 

покидать вообще не хотим (смеется). Раньше ра-
ботали с АО «ПНХЗ» просто по договорам. Сей-
час – выиграли тендер. 

- Как вы думаете, почему вам удалось выи-
грать тендер?

- За счет нашей специализации. Специализация 
«Казтеплоспецстроя» – дымовые трубы. Наши ра-
ботники проходят также специальную подготовку. 
Сыграла свою роль и обеспеченность техникой: у 
нас есть специальное снаряжение для промыш-
ленных альпинистов и спецсредства для работы 
по этому профилю. Еще мы привезли свои лебед-
ки, монтажные площадки. 

- Каких специалистов вы привезли с собой?
- Монтажников, сварщиков, футеровщиков, ка-

менщиков. При этом все эти специалисты работа-
ют на высоте. 

- На каких объектах завода трудитесь?
- Работы проводим те, на что выиграли тендер. 

Занимаемся демонтажем пятой и шестой гради-
рен, ведем ремонт футеровки дымовых труб КТ-1 
и УПС. Девять наших ребят разбирают градир-
ни, восемь человек на КТ-1 занимаются демонта-
жем разрушенной футеровки внутри ствола трубы 
и будут выполнять ее последующее восстанов-
ление. Еще восемь человек  работают на УПС. В 
данный момент работают все 25 человек, но люди 
могут подъехать еще, смотря по фронту работ. 

- Сроки завершения?
- По градирням по договору работаем до 31 ав-

густа, по трубам - с 25 июня по 25 июля.
- Любопытно, с кем «Казтеплоспецстрой» со-

трудничает в родном Усть-Каменогорске?
- Практически со всеми крупными предприятия-

ми города. Это три ТЭЦ, ГЭС, предприятие «Каз-
Цинк», «УМЗ», «Титаномагниевый комбинат». Ра-
боты хватает!

- Как вы думаете, заводчане вашей работой 
довольны?

- Я думаю, что да. Иначе мы бы здесь не рабо-
тали…

ПМУ: демонтаж труб под воду

ПМУ: стыковка труб

Ìèëëèîíû ëþäåé â ìèðå ñòðàäàþò îò íà-
ñìîðêà, ñëåçÿùèõñÿ ãëàç, ÷èõàíèÿ, ñåííîé 
ëèõîðàäêè, ïîêðûâàþòñÿ ýêçåìîé èëè çóäÿ-
ùèìè âîëäûðÿìè ïðè êðàïèâíèöå, õðèïÿò è 
çàäûõàþòñÿ îò ïðèñòóïîâ àñòìû - æèçíü àë-
ëåðãèêà ñòàíîâèòñÿ íåïðåðûâíîé ïîëîñîé 
ïðåïÿòñòâèé. 

Если объяснить просто, аллергия - это необыч-
ная чувствительность к веществам, которые боль-
шинству людей не причиняют беспокойства. Мно-
гие едят томаты, и никаких проблем. А у некоторых 
немедленно появляется сыпь. Пыль, пыльца, пле-
сень, мех, краски, мыло, порошки, косметика, ле-
карства, всякие примеси - потенциальные воз-
будители аллергии. В общем, не каждый может 
выдерживать что-то под нашим общим солнцем, а 
иногда - даже сам солнечный свет!
Страдания, переживаемые аллергиком в про-

цессе личной борьбы с недугом, похожи на стра-
дания, переживаемые в любой борьбе: частью они 
физические, частью -психологические.

Молодая женщина, страдающая астмой, в отча-
янии спросила меня: «Почему я?». Неконтролируе-
мое чувство страха перед приступами удушья тол-
кало ее к злоупотреблению стероидов и таблеток. 
Такие пациенты, по нашим наблюдениям, чаще 
других госпитализируются в стационары. Вообще 
же, некоторое беспокойство по поводу аллергии 
полезно: это дает пациенту мотивацию к рацио-
нальным действиям. Однако повышенный уровень 
тревожности может привести к нездоровой озабо-
ченности по поводу заболевания, к депрессиям и 
панике, вплоть до исчезновения интереса к другим 
аспектам жизни: к семейным и дружеским связям, 
карьере и увлечениям. Все это приводит к пережи-
ваниям, напрямую влияющим на иммунную систе-
му, отягощая течение болезни.
Секрет того, как избежать подобных ситуаций, 

состоит в том, что нужно научиться реалистично 
относиться к аллергии, не входя в роль одиноко-
го отверженного. Следует делать все возможное, 
чтобы поменять настрой «я болен» на настрой «я 
выздоравливаю». 
Как обстоит дело с аллергией и наследствен-

ностью? Если у ваших родителей нет аллергии, у 
вас только один шанс из десяти стать аллергиком. 
Если один из родителей аллергик, ваши шансы 
50x50. Если оба родителя - аллергики, ваш шанс 
повышается до 70%. Это не означает, что мы на-
следуем аллергию. Мы наследуем гены, которые 
могут способствовать возникновению аллергии. 
Ученые называют это генетической предрасполо-
женностью, т.е. наследственность только подго-
тавливает «сцену», и ничего не происходит, пока 
вы не встретитесь с аллергеном. Основной совет 
врача аллергикам - избегать всего того, что вас 
беспокоит. В этом есть смысл. Если вы начинаете 
чихать и чесаться, когда собака или кошка входит 
в комнату, не приводите в дом бродячих животных. 
В сезон созревания пыльцы не совершайте дли-
тельных поездок за город. Если от клубники у вас 
крапивница, ешьте чернику. Обычно аллерголо-
ги пытаются найти причинный аллерген, выявить 
сопутствующие заболевания, которые также ухуд-
шают и усиливают аллергическую реакцию, а за-
тем лечат, вызывая терпимость к аллергенам с 
помощью определенных доз. Это называется им-
муноспецифической терапией. Идея заключается 
в том, чтобы стимулировать иммунитет, не вызы-
вая общей реакции. В период обострения аллер-
гии хорошо помогают современные антигистамин-
ные препараты и ингаляторы.
Наиболее благоприятной средой для аллергика 

считаются горные и морские климатические усло-
вия. Многолетний опыт наблюдения таких пациен-
тов в Павлодарской области показал, что особен-
но эффективны бальнеологические процедуры на 
соленых озерах в с. Маралды и Ямышево. Хорошо 
контролируются экземы и атопические дерматиты 
кожи, наблюдалось выздоровление гайморитов и 
других заболеваний.
Встреча с аллергеном будет менее болезнен-

ной, если мы научимся лучше контролировать 
себя в стрессовой ситуации. Различные методы 
релаксации позволяют использовать способность 
сознания влиять на тело. Регулярные физические 
упражнения помогут сохранить энергию и снизить 
уровень тревожности, улучшат настроение, дадут 
эмоциональную сбалансированность.

Итак, если аллергия вызывает у вас чувство 
эмоциональной подавленности, сделайте неслож-
ную зарядку, примите тонизирующий душ, исклю-
чите из окружения и пищи ее причину. Если вы 
сами не справились с проблемой, врач - ваш вер-
ный помощник.

Гульнар Магауина, 
врач-аллерголог НЦМД  

высшей категории (г. Астана)

Дух сильнее аллергииДух сильнее аллергии
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• ÏÐÈÃÎÒÎÂÜ-ÊÀÏÐÈÃÎÒÎÂÜ-ÊÀ

Íà ïðîøëîé íåäåëå äåëåãà-
öèÿ íåìåöêèõ ïðåäïðèíèìàòå-
ëåé, ïðèáûâøàÿ â Ïàâëîäàðñêóþ 
îáëàñòü äëÿ ðàçâèòèÿ è óêðå-
ïëåíèÿ äâóñòîðîííèõ òîðãîâî-
ýêîíîìè÷åñêèõ îòíîøåíèé, ïî-
ñåòèëà è íàø çàâîä.

Объем внешнеторгового оборо-
та за 2009 год между предприятия-
ми Павлодарской области и Федера-
тивной Республики Германия достиг 
отметки 139 млн. долларов. Поэ-
тому неслучайно аким области Ба-
кытжан Сагинтаев на презентации 
предприятий-инвесторов ФРГ выра-
зил надежду на укрепление экономи-
ческих связей наших стран. Особен-
но актуально такое сотрудничество 
в преддверии визита канцлера Гер-
мании Ангелы Меркель в Казахстан. 
В свою очередь Франк Вайзиг, гла-
ва немецкой делегации, замести-
тель руководителя департамен-
та по внешнеэкономическим связям 

со странами СНГ Федерального ми-
нистерства экономики и техноло-
гии Германии заверил собравшихся: 
«Мы - стратегические партнеры с Ка-
захстаном. Промышленные структу-
ры и инвестиционный климат вашей 
области предполагает долгое со-
трудничество».

После встречи с главой региона 
немецкая делегация отправилась 
на крупные промышленные пред-
приятия области, посетив и наш за-

вод. После более подробного зна-
комства с делегацией выяснилось, 
что в ее состав вошли представи-
тели промышленных предприятий, 
казахстано-германских экономиче-
ских структур и консалтинговых 
фирм, благодаря которым эта поезд-
ка состоялась. К организации встреч 
имели отношение замглавы предста-
вительства Германской экономики в 
Центральной Азии Галия Джунусали-
ева, консалтинговая фирма COMMIT 
Group и руководитель ее проектов по 
Центральной Азии, Кавказу и Украи-
не Ерлан Жакупов, директор по ме-
неджменту консалтинговой фирмы 
Network for system Competence and 
Innovation Асем Бакытжан.
В состав немецкой делегации, кро-

ме ее главы, Франка Вайзига, вошли  
директор по коммерческому разви-
тию компании Piller Сирмаи Маркус 
Иван, региональный менеджер фир-
мы Liebherr Раймунд Фассбендер, 
директор по продажам в странах СНГ 
фирмы Kloepper-Therm и Elmess Ра-
миль Фаизов, генеральный директор 
фирмы Dueck Иоганн Дюк, менеджер 
по проектам фирмы Ferrostaal Ма-
рат Жунусов. К ним присоединился и 
представитель российской компании 
ООО ВК Индастриал Сервис Роберт 
Тарабукин.

Специфику каждого предприятия 
удалось выяснить у членов делега-
ции в ходе диалога замтехнического 
директора АО «ПНХЗ» Ивана Дуби-
нина и главных специалистов заво-
да.
Так, компания COMMIT Group спе-

циализируется в области консал-
тинга и внешнеэкономических ме-
роприятий, оказывает содействие в 
реализации проектов предприятий в 
Германии, России и странах СНГ, со-
провождает предприятия при выхо-
де на иностранный рынок.  
Компания Ferrostaal - одно из зна-

чительных предприятий Германии 
и Европы в области инжиниринга и 
строительства различных промыш-
ленных предприятий, а также экспор-
та и международной торговли раз-
личных технологий и оборудования. 
Деятельность Ferrostaal включает 
промышленные проекты в сфере не-
фтехимии, нефтегазовой промыш-
ленности, биотоплива, компрессо-
ров и турбин, дизельных и газовых 
электростанций, металлургии и воз-
душных технологий. Представила 
себя и фирма Dueck, занимающаяся 

прокатным оборудованием, оптикой, 
контрольно-измерительными прибо-
рами. 
ООО «ВК Индастриал Сервис» 

монтирует комплексные автомати-
зированные производственные ли-
нии, испытательные системы для 
двигателей, осей и механизмов, про-
мышленные роботы, системы транс-
портеров, сварочные установки и 
другое.
Пожалуй, самым известным чле-

ном делегации стала компания 
Liebherr-International AG - немец-
кая машиностроительная компания, 
в группу которой входят свыше 100  
предприятий в мире, одна из веду-
щих мировых производителей стро-
ительной и другой техники, в том 
числе по производству авиационных 
комплектующих, основанная в 1949 
году. 
Наиболее активным участником 

встречи стал Рамиль Фаизов, дирек-
тор по продажам в странах СНГ фирм 
Kloepper-Therm и Elmess, - произво-
дителей промышленных электриче-
ских нагревательных систем (котлов, 
кабельных нагревателей, трубопро-
водов, реакторов, фундаментов и 
т.д.), в том числе во взрывоопасном 
исполнении. Рамиль Газизович в кон-
це встречи резюмировал: «У каждого 
из нас конкретная задача по своему 
бизнесу, но мы объединены одной 
целью – посетить Казахстан, его ры-
нок, предложить себя, разместиться 
здесь, развивать отношения».
Остается только надеяться, что 

цель бизнес-делегации из Германии 
будет успешно воплощена в жизнь и 
поддержана казахстанскими партне-
рами.

Анна Гронская

Бизнес-делегация из ГерманииБизнес-делегация из Германии

Всем, кто помог мне мораль-
но и материально в дни утраты 
моей дочери Анар, низкий поклон 
и огромное спасибо. 

Айгуль Жаксылыкова, 
цех N61.

Выражаю искреннюю благо-
дарность коллективу цеха №3 
за моральную и материальную 
поддержку в трудный для меня 
момент.

Евгений Сошкин, 
машинист компрессорных 

установок, цех №3

Êàê áû íè áûë ïîëåçåí ñóï, â 
ëåòíþþ æàðó íå âîçíèêàåò æå-
ëàíèÿ åãî ñúåñòü, à òåì áîëåå 
ïðèãîòîâèòü. Äëÿ òàêèõ ñëó÷àåâ 
íóæíû îñîáûå, ëåòíèå ñóïû. Íà-
çíà÷åíèå õîëîäíîãî ñóïà – îñâå-
æàòü, íàñûùàòü è âçáàäðèâàòü â 
æàðó áëàãîäàðÿ áîëüøîìó ñî-
äåðæàíèþ âèòàìèíîâ è êèñëîìó 
âêóñó.

Болгарский суп таратор готовится 
на простокваше. Свежие огурцы на-
резаются ломтиками или кубиками, 
смешиваются с толченым или дав-
леным чесноком, заливаются кефи-
ром или простоквашей. В смесь до-
бавляется капля уксуса, немного 
разбавляется водой и дополняется 
толчеными орехами и зеленью. При 
подаче в суп вливается ложка олив-
кового масла.

СупчикСупчик
с холодкомс холодком

В Литве очень популярен летом 
холодный литовский борщ

Ингредиенты: 450 г кефира, 1 
свекла, ½ стакана воды, 1 яйцо, 40 г 
лука, 400 г картофеля, 50 г смета-
ны, зелень по вкусу.

 Почистите картофель и поставьте 
отвариваться. Кефир взбейте с со-
лью, добавьте воду. Порежьте све-
клу, лук и укроп, всыпьте в кефир-
ную основу. Разлейте по тарелкам. 
Порежьте яйцо пополам, положите 
в каждую тарелку, добавьте ложку 
сметаны. К блюду подайте в отдель-
ной тарелке отварной горячий кар-
тофель, посыпанный резаным укро-
пом.

Алексей Бородин


